
 

 
   

 RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS A :  
 
Bid Receiving 
Royal Canadian Mounted Police 
Procurement and Contracting Services  
 
Email/Courriel:   
NWR_Procurement_Bids@rcmp-grc.gc.ca 
 
Réception des sousmissions 
Gendarmerie royale du Canada 
Service des acquisitions et des marchés, 
 
Email/Courriel:   
NWR_Procurement_Bids@rcmp-grc.gc.ca 
 
SOLICITATION 
AMENDMENT 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions 
of the Solicitation remain the same. 
 
MODIFICATION DE 
L’INVITATION 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de 
l'invitation demeurent les mêmes. 
 
 
Comments: - Commentaries : 
 
THIS DOCUMENT CONTAINS A SECURITY 
REQUIREMENT 
 
LE PRÉSENT DOCUMENT COMPORTE UNE 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ 

Title – Sujet  
Inspections d’entretien de dix-sept (17) 
tours de transmission du gouvernement du 
Canada situées au Manitoba 

Date 
October 25, 2022 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
M5000-23-00739/A 

Amendment No. – 
Nº de la modification    001 

Client Reference No. - No. De Référence du Client  2023-00739 
Solicitation Closes – L’invitation prend fin 
At /à : 2:00 PM / 14h00 Heure CST (Central Standard Time) 

HNC (Heure Normale du Centre) 
On / le : November 10, 2022 

F.O.B. – F.A.B 
See herein – 
Voir aux présentes 

GST – TPS 
See herein – 
Voir aux présentes  

F.O.B. – F.A.B 
See herein – 
Voir aux présentes 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et services 
See herein – Voir aux présentes 

Instructions 
See herein – Voir aux présentes 

Address Inquiries to – Adresser toute demande de renseignements à 
Shawn Balaski, shawn.m.balaski@rcmp-grc.gc.ca  

Telephone No. – No. de téléphone 
780-670-8592 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
 

  

Delivery Required – 
Livraison exigée 
See herein – Voir aux présentes 

Delivery Offered – 
Livraison proposée 
 

Vendor/Firm Name, Address and Representative – Raison sociale, 
adresse et représentant du fournisseur/de l’entrepreneur: 
 
 
 
 
 

Telephone No. – No. de téléphone 
 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
 

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm 
(type or print) – Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom 
du fournisseur/de l’entrepreneur (taper ou écrire en caractères 
d’imprimerie) 
 
 

Signature 
 

Date 
 

mailto:shawn.m.balaski@rcmp-grc.gc.ca
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La présente modification vise à : 
• répondre aux questions reçues pendant la période de soumission; et 
• modifier l’invitation en conséquence, le cas échéant. 

 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Question 1 : Pouvez-vous confirmer que l’entrepreneur doit avoir l'autorisation FA1 (annexe A - 8.3) ou FA2 avec 
escorte (section 6.1) pour répondre aux exigences de sécurité? 
 
Réponse 1 : L'habilitation de sécurité de niveau supérieur est requise (niveau d'accès aux installations 2 avec 
escorte), car les techniciens pourraient devoir entrer dans certains bâtiments. Dans la plupart des endroits, les 
techniciens ne travailleront qu'à l'extérieur, et aucune escorte ne sera donc nécessaire. L'annexe A - section 8.3 a 
été retirée de l’invitation. 
 
 
Question 2 : J’aimerais obtenir des éclaircissements sur la section 10.2 : « La réparation des vices ou malfaçons 
relevées lors des inspections doit être effectuée par l’entrepreneur à ses propres frais et à la satisfaction du 
chargé de projet du Canada ». 
 
Selon mon interprétation, il s’agit des coûts associés à la réparation de ces structures que nous devons payer. 
Mais, comment puis-je déterminer ces coûts sans avoir effectué une inspection préalable? Si vous pouviez 
clarifier cette section, ce serait formidable. 
 
Réponse 2 : L’annexe A - section 10.2 a été retirée de l’invitation. 
 
 
Question 3 : Island Lake : La GRC prêtera-t-elle un véhicule sur l’île si nous arrivons par avion? 
 
Réponse 3 : La GRC ne prêtera pas de véhicule. Si nous sommes informés à l’avance de votre arrivée, nous 
pourrons prendre des dispositions pour que quelqu’un vienne vous chercher à l’aéroport et vous ramène en 
voiture. 
 
 
Question 4 : La section 8.3 indique qu’il n’est pas nécessaire d’avoir une escorte sur les sites, mais la description 
de cet appel d’offres indique que nous devrons avoir une escorte? 
 
Réponse 4 : Voir la réponse 1. 
 
 
Question 5 : La GRC a-t-elle des dessins techniques à jour pour ces tours afin que nous puissions nous assurer 
qu’elles ont été construites selon les spécifications? 
 
Réponse 5 : Une fois le contrat attribué, les dessins seront fournis. Cependant, aucun dessin d’ouvrages finis 
n’existe pour certaines tours. Les rapports d’inspection antérieurs seront donc fournis. 
 
 
Question 6 : Je vois aussi un appel d’offres pour effectuer des inspections de toutes les tours de la GRC au 
Canada. Puis-je demander pourquoi ces 17 tours ont été choisies pour une deuxième inspection? 
 
Réponse 6 : Ces 17 inspections de tours avec rapports doivent être terminées avant le 31 mars 2023. On ignore 
quand le contrat national sera attribué et quand les rapports d’inspection seront fournis. 
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MODIFICATIONS À L’INVITATION 
 
1) A la page 25, 

 
SUPPRIMER: 8.3 Contrôles de sécurité 
 
 

2) A la page 25, 
 
SUPPRIMER: 10.2 


